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TOPONIMIJA SELA ORAHOVI DO U POPOVU

U radu se, na temelju terenskoga i arhivskoga istraživanja, obrađuje oko 300 
toponima sela Orahovi Do u južnome dijelu Popova. U prvome se dijelu rada 
iznosi osvrt na demografske prilike. Navedeno je područje bilo izloženo ve-
likim migracijama stanovništva zbog kojih ondje danas živi dvadeset puta 
manji broj stanovnika nego koncem 15. st. U drugome se dijelu rada iznosi 
mjestopis Orahova Dola i podatci o mjesnim rodovima. U trećemu se dijelu 
obrađuje mjesna toponimija u kojoj prevladavaju antroponimni toponimi.

1. Uvod

Selo Òrahovī Dȏ smješteno je u južnome dijelu Popova, područja u nepo-
srednome dubrovačkom zaleđu (locus in retroterra Ragusii), uz povijesnu gra-
nicu Dubrovačke Republike i Osmanlijskoga Carstva, tj. uz današnju hrvat-
sko-bosanskohercegovačku granicu1, koja neprirodno razdvaja južni dio Popo-
va od susjednoga Dubrovačkoga primorja. Prodolina koja povezuje ta dva po-
vijesnim usudom razdvojena područja, koja se prostire od Zavale do orovsko-
ga Poselja naziva se Dȕbrava, a na nju se nastavlja prodolina Cȓno do Loznice. 
Navedenim je prodolinama prolazio srednjovjekovni karavanski put iz Bosne u 
Slano (čiji je smjer vidljiv i dan-danas).

Orahovi Do je, poput većina naselja u južnome dijelu Popova, selo zbijeno-
ga tipa, s uskim ulicama koje razdvajaju seoske cjeline (tzv. mahale), a kame-

1  Orahovi Do danas administrativno pripada Općini Ravno u Hercegovačko-neretvan-
skoj županiji.
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ne kuće, koje su prežitak izvornoga popovsko-primorskoga graditeljstva, ima-
ju iznimnu kulturno-povijesnu, spomeničku i etnografsku vrijednost. Orahovu 
Dolu pripadaju i zaseoci Bjeljave/Plitki Do i Grabovi Do u kojima su Orovci 
(Bjeljave) te Trebinjci i Ravnjani (Grabovi Do) imali svoja ispasišta.

Orahovi Do je tijekom svoje prošlosti bio jedno od većih popovskih nase-
lja. Jezične prežitke ranoga naseljavanja valja tražiti već u imenu prodoline 
Dubrave koja je bila upravnim i duhovnim središtem čitavoga Popova. Du-
bravom su stari Slaveni označivali listopadnu šumu koja je za njih imala i mi-
tološko značenje. Dub je, naime, u slavenskoj mitologiji označen kao sveto 
drvo. Tragovi su se tih vjerovanja održali gotovo do danas, što zorno poka-
zuje činjenica da su se pod dubovima održavali seoski zborovi do najnovije-
ga doba, a tijekom osmanlijske okupacije ondje su se nahodila i oltarišta. Za-
nimljivo je da se na istočnome obodu Dubrave nalazi brdo Tȑštenīk/Trȅštenīk 
(osl. trěskъ ‘grom’) koje upućuje na kult Peruna Gromovnika u koji se preto-
čilo štovanje sv. Vida, sv. Jurja, sv. Ilije, ali i sv. Mihajla/Mihovila. U Dubra-
vi tako nalazimo dva toponima motivirana mogućim ruševinama crkava po-
svećenih svetcima u čiji se kult pretakalo Perunovo štovanje. Prvi je toponim 
Mìljavā/Míljeva cȓkva (u ranijim zapisima Miholja crkva) u Zavali nad ula-
skom u prodolinu Dubravu, na brdskome pristranku iznad Zavale, na kojoj je 
po predaji (koju arheološka istraživanja tek trebaju potvrditi) postojala kato-
lička crkva sv. Mihajla/Mihovila. Drugi je toponim Ìlijino bȑdo. Naime, mje-
sni neverini popraćeni grmljavinom, koje Orovci promatraju s padina Ilijina 
brda (popovska uzrečica kaže: Gromom bije Gromovnik Ilija, vatrom pali Og-
njena Marija, pomaže im sveti Pantelija), dolaze s Tr(e)štenika. Crkva sv. Ili-
je spominje se u osmanlijskim popisima (iako ne i u katoličkim vrelima) te se 
možda nalazila upravo na Ilijinu brdu napogled mogućemu Perunovu sveti-
štu. Na postojanje bi pak drugoga sakralnog sklopa u Dubravi mogli upućiva-
ti toponimi Crno (prodolina jugoistočno od Orahova Dola) i Bjeljave (topo-
nim označuje i naselje koje se naziva i Plitki Do, ali i zaravan između zaseo-
ka Bjeljave i Grabovi Do u zaleđu Ilijina brda) koji bi mogli, uz nužne ogra-
de jer odrazi slavenske mitologije u hrvatskoj toponimiji nisu sustavno obra-
đeni, upućivati na Crniboga i Bjeliboga.

U Orahovu Dolu 1691. godine rođen je Nikola Bošković, otac jednoga od 
najpriznatijih hrvatskih znanstvenika Dubrovčanina Ruđera Boškovića. Upra-
vo su mnoge bezbroj puta ponovljene neistine povezane s navodnim nehrvat-
skim podrijetlom samoga Ruđera Boškovića (ili don Ruže, kako mu tepaju su-
zavičajnici) te činjenica da danas u tome selu bogate kulturno-povijesne i gra-
diteljske baštine koje je iznjedrilo i dva biskupa živi samo 18 stalnih stanovni-
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ka potaknule na pisanje ovoga rada. Možda je ovo bio i posljednji trenutak da 
se zabilježi i tako očuva bogata toponomastička baština ovoga sela.2

Zemljovid 1. Zažablje i Popovo te njihovo neposredno okruženje3

2. Važnije jezične značajke mjesnih govora i starija jezični slojevi 
okamenjeni u mjesnoj topoponimiji

Kako sam mjesne govore u Zažablju i Popovu obradio u prethodnim radovi-
ma, izdvojit ću samo nekoliko bitnih jezičnih značajka važnih i za rekonstruk-
ciju predmigracijske slike mjesnih govora. 

2  Rad je nastao na temelju mojih višekratnih terenskih istraživanja tijekom 2010. i 2011. u su-
radnji sa Stanislavom Vukorepom. Znanje pojedinih ispitanika (ponajprije Marinka Kristića, ali i 
Nikole i Anice Kristić, Tihomira Andrića, Boška Jovića, Stanka Pandže, Ive Potrebice te Pere i Ruže 
Tomičića) uvjerilo nas je da uzrečica kako svaki kamen ima svoje ime nije mrtvo slovo na papiru.

3  Zemljovide je u ovome radu izradio Branimir Brgles na čemu mu ovom prigodom zahva-
ljujem. Podcrtana su naselja u kojima sam obavio dijalektološka istraživanja.
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Mjesni govori u Zažablju i Popovu svrstavaju se u skupinu novoštokavskih 
ijekavskih govora, no u njima su, ponajprije zbog izoliranosti navedenoga 
područja, uščuvane neke naglasne, fonološke, morfološke i sintaktičke značajke 
koje bacaju novo svjetlo na dosadašnju podjelu štokavskih dijalekata. 

Na fonološkoj je razini bitno da se jat u dugim slogovima izgovara dvosložno 
(cȉjēv, mȉjēh, lȉjēk, bijélo)4, a kratki jat daje je (bjèžat, vjȅtar). U mjesnim su go-
vorima, poglavito onima bližim rijeci Neretvi i moru, česti ikavizmi (od kojih 
su poneki i veoma stari), a ima i nešto ekavizama (prije svega u skupu *rě: 
brȅgovi, grehòta, vrȅća, rèčica5). U govoru su prisutni i hiperijekavizmi kao 
što su Spljȅt (< Split), mjȅrīs (: psl. *myrъ), sijérnica (< psl. *syrъ), pa čak 
i klijékat (engl. to click ‘pritisnuti gumb na mišu’) i bljȅcat (< blic ‘doda
tak fotoaparatu koji proizvodi svjetlost za snimanje pri slabijem osvjetljenju’ 
< njem. der Blitz). Provedbom 3. jotacije fonemski je sustav mjesnih govo-
ra obogaćen za dva nova fonema – ś (śétlo, śȅtovat) i ź (kȍźī, ùźašit, źȅnica). 
Fonem ś mogao je nastati u riječi nastalih od psl. korijena *kyslъ (kȉśeo/kȉśel, 
kȉśelina), pa čak i posve neočekivano u antroponimiji (bilježim osobne nadim-
ke Ìśōla i Kȍśa). Primjere za treću jotaciju nalazimo i u primjerima bljȅčve 
(< dalm. *vittea < lat. vitta ‘vrpca’), ȍblje i pljȅsma6 te Šćépo (grč. Stéphanos; lat. 
Stephanus) uz uobičajene primjere u ijekavskim govorima kao što su đèvōjka 
ili ćȅrati. Neobična je pak činjenica da se na čitavome području druga jota-
cija u skupinama blj, mlj, plj i vlj nepotpuno provodi ili se uopće ne provodi 
(zàgrabjena, zèmja, snȍpje, dìvjī), slično kao u susjednim čakavskim i novošto-
kavskim ikavskim govorima. Stara jotacija nije provedena ni u prilogu vȅt ‘već’ 
(< psl. *vętjь), a arhaizmom se može smatrati i čuvanje t u glagolu obètat  
(< psl. *obvětati). U Popovu se razvilo sekundarno h (h se inače uglavnom gubi 
ili zamjenjuje s f, v, j, k7 ili g, a često i otpada), koje je često »u krajevima gdje 
proces gubljenja ovoga zadnjonepčanog konstriktiva nije bio dosljedan« (Peco 
1986: 96), i to u temeljnome hrvatskom leksiku (hudòvica < psl. *vьdova, hđa 
< psl. *rъdja, hvat se < psl. *rъvati, hȑzat < psl. *rъzati), posuđenicama iz tur-

4  Kod Bošnjaka u Dubravama, ali i u Višićima, Dubravici kod Sjekosa i u Rabranima u 
Gornjemu Hrasnu prevladava jednosložni izgovor. Dvosložni je izgovor razmjerno novijega po-
stanja (usp. Halilović 1996: 74–82). U ostatku teksta naglasak na jatu bilježim na način koji je 
uobičajen u suvremenim hrvatskim rječnicima.

5  Naišao sam na dva primjera u kojima je kratko *rě dalo rje: srjȅća u Vidonjama i vrjȅmena 
u Hutovu. U povijesnim se vrelima i popovski zaselak Brestica pisao Brjestica, no upitno je kako 
se to ime izgovaralo.

6  Zanimljivo je da iste primjere nalazimo i u nekoć ikavskoj, a danas posve ijekaviziranoj 
Gabeli, na desnoj obali Neretve.

7  Hrašnjani su u Zažablju prepoznatljivi po izgovoru ik (< ih) akuzativa osobne zamjenice 
za 3. lice. Takav je izgovor pak posve uobičajen u Gornjoj Hercegovini.
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skoga (hádet < tur. âdet, hȁt < tur. at), pa čak i u antroponimijskome (nesluž-
bene inačice svetačkoga imena Ante/Anto i Ilija: Hánto < lat. Antonius, Hìlija < 
lat. Elias te osobni nadimak Hàga < aga) i toponimijskome sustavu (Hòrahovī 
Dȏ : orah, Hìlijino Pȍlje).8 Stezanjem su nastali likovi Òrovac (< Orahovac) i 
Dobrȏvo (< Dobrahovo). Sekundarno f nalazimo u primjeru krȕf, potom u arha-
izmu fèdo (usp. stsl. vetъhъ ‘star’), na mjestu skupine hv- (fála, sfȁtit), a inače 
se u mjesnim govorima najčešće gubi (usp. prezime Vràdilović > Fradilović ili 
osobno ime Vrȃnka > Franka). 

Fonem ʒ očuvan je u Popovu uglavnom u antroponimiji i toponimiji (ʒórko 
: neslužbena inačica osobnog imena Juraj, Laʒàreti : toponim u Dubrovni-
ku, ʒȁvala : rjeđe potvrđena inačica ojkonima Zȁvala), ali i u općemu leksiku 
(brònʒīn ‘lonac’, ʒòra ‘zora’, ʒùnʒara ‘vrsta muhe’). 

Stariji je prezentski nastavak -u za prvo lice jednine očuvan u glagola mòlit 
(mȍlju/mȍljū), *veljeti (vȅlju/vȅljū), vȉđet (vȉđu/vȉđū), zapòviđet (zapòviđu/
zapòviđū) i žèljet (žȅlju/žȅljū), a nahodim ga i u prefigiranom glagolu užèljet se 
(ùželju/ùželjū).9

Potom ističem povijesne potvrde pojedinih ojkonima u Popovu i susjedno-
me Zažablju. Današnje selo Golubinac u Popovu prvi put se u povijesnim vre-
lima spominje 1285. kao Golubinez (Vego 1957: 40), koncem 13. st. bilježimo i 
toponime Orašec (danas Orašac u Dubrovačkome primorju) i Orahovec (danas 
Orahovi Do u Popovu; Lučić 1988: 227, 265). Pri bilježenju ojkonima ne smi-
jemo zanemariti mogućnost da je riječ o pisarskoj pogrješci ili da je pisar po-
drijetlom iz krajeva u kojima je sufiks -ec uobičajen te se još u 13. st. poluglas 
ostvarivao između e i i, pa je postojanje sufiksa -ec u tvorbi povijesnih toponi-
ma u Bosni i Hercegovini dvojbeno. Ipak, postojanje toponima Kòsec u Dubra-
vici kod Neuma otvara daljnja pitanja. Naime, toponim se ne spominje u po-
vijesnim vrelima (Kosec je jedno brdašce), ne donose ga ni vojni zemljovidi, 
tako da na njegov nastanak nije mogao utjecati nikakav zapis. Toponim se teš-
ko može objasniti razjednačivanjem samoglasnika jer u mjesnoj toponimiji ni-
sam naišao ni na jedan takav primjer. Najvjerojatnijim mi se čini da je i u po-
povskim govorima i nakon srednjovjekovlja uščuvan šva kao u dijelu crnogor-
skih govora. Toj pretpostavci u prilog idu i dvostruki likovi za pojedine topo-

8  Sekundarno h bilježimo i na neumskome području. Tako je današnje selo Ìlīno Pȍlje za-
bilježeno i kao Hìlīno Pȍlje. Na temelju današnjega stanja u mjesnim govorima postoji moguć-
nost da se sekundarno h razvilo i prije dolaska Turaka, a da se zahvaljujući islamizaciji održa-
lo u ovim krajevima. U mnogobrojnim dubrovačkim spisima stoji Hostoich, Hobradouich i sl., 
no kako su se dubrovački pisari služili talijanskim latiničkim slovopisom ne možemo biti sigur-
ni je li se h izgovaralo.

9  Zanaglasne su dužine vjerojatno nastale analogijom prema drugim licima u prezentu.
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nime. Tako lokvu u Plitkome Dolu Plitkodoljani nazivlju Gden, a Orovci (sta-
novnici Orahova Dola koji ondje stoljećima imaju imanja) Gdan. 10

Šćakavizme pak bilježim u gotovo svim mjesnim govorima na obrađeno-
me području (gòžđen, šćȃp, tšćika), a da su nekoć bili i znatno zastupljeni-
ji, saznajemo iz toponimije. Danas napušteni dobranjski zaselak Bòbovište 
u Zažablju 1589. zapisan je sa šćakavskim izgovorom Bobovischia (a šća-
kavski izgovor toga toponima početkom 20. st. bilježi i Carl Patsch; Patsch  
2005/2006: 173). Tijekom toponomastičkih istraživanja u Hutovu sam zabilje–
žio toponim Gradòvišća, a u Korlatima (koji se nalaze 70-ak kilometara od gra-
nice ikavskih i ijekavskih govora) toponim Sačìvišće.11 K tome, današnje je selo 
Bobovišta u Površi kod Trebinja 1286. zabilježeno u gentivinom liku Bobou
isch12 (Lučić 1988:194), što upućuje na to da je iskonski lik bio šćakavski. S ob-
zirom na migracijska kretanja, šćakavizmi nisu mjesna jezična inovacija, nego 
nasljedni supstratni prežitak.

Nadalje, u mjesnim je govorima uščuvana skupina čьr- (čjen ‘crven’, 
čèrjēnci ‘dočići s crvenom zemljom’; toponimi koji sadržavaju navedenu sku-
pinu prostiru se čitavim područjem od Čerjenaca kod Dobranja do Čerjenka na 
Golubincu). Uščuvano je dočetno l u nekim primjerima (nágal, pȅpel, tȍpal, 
vȑtal, Sènjāl; u Vidonjama u Zažablju13 i stȍl, vȍl, dȍl, gȍl usporedno s izgovo-
rom stȏ, vȏ, dȏ, gȏ) u područjima bližim Neretvi, promjena čk > šk (mȁška), tk 
> lk (Mȅlković), d > l (prezime Medić zabilježio sam kao Mélić). Futur II. če-
šće se tvori od svršenoga prezenta glagola biti i infinitiva (kȁd ti bȕdēn govòrit; 
ako bȕdeš ȉć) i zabilježena je uporaba imperativa prošloga bȉjāše to učìni(t) 
‘trebao si bio to učiniti’, što novoštokavske ijekavske govore ovoga područja 
povezuju sa šćakavskim i južnočakavskim govorima. Na leksičkoj su razini za-
nimljivi i apelativi čàjteš ‘močvara’ (usp. toponim Čajteši Dabrica kod Stoca 
i slov. Čatež), grȋč ‘brdo’, hȑž ‘raž’, mlȁka14 ‘lokva, bara’ ili vȃs ‘selo’ također 
potvrđeni uglavnom u hrvatskim kajkavskim i čakavskim govorima, a okame
njeni u zažapskoj i popovskoj toponimiji.

Sudeći pak po povijesnim potvrdama čini se da je čitavo područje od Ne-
retve sve do Trebinja na istoku i Nevesinja na sjeveru (što potvrđuju natpisi sa 
stećaka i iz pisanih dokumenata) do osmanlijskih osvajanja bilo ikavsko. To 

10  Na upozorenju na tu mogućnost zahvaljujem Miodragu Jovanoviću.
11  Mjesni su govori u Popovu i Zažablju očuvali iskonsku kračinu u sufiksu -ište/-išće.
12  U Popovu i Zažablju bilježim i stare genitive gȍdīn, brȅsāk itd.
13  Lik stȍl bilježim i u Zvirovićima, selu u Brotnju, u zapadnoj Hercegovini koje su počet-

kom 18. st. uvelike naselili doseljenici iz hercegovačkoga dijela Zažablja.
14  Dva se danas uglavnom isušena manja jezerca kod Komina u Neretvanskoj krajini nazi-

vaju Gòrnjā i Dònjā mlȁka.
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potvrđuju i mjesni antroponimi i toponimi. Tako su nositelji prezimena Bjelo-
pera zapisani kao Biloperovići, a današnji su Ljevaci bili Livakovići. Iz povije-
snih vrela razvidno je da je današnja Ośečenica u Hrasnu nekoć bila Osičena 
Međa, da se brdo Vjenčac kod Nevesinja nazivalo Vinačac, a današnje selo Pri-
jevor u Popovu zapisano je kao Privor (opširnije o tome u Vidović 2009c).

Zemljovid 2.  
Raspored povijesnih i suvremenih toponima koji sadržavaju šćakavizme i skupinu čьr-

3. Kratak povijesni pregled i mjestopis
3.1. Orahovi Do

Pod imenom se Orahovec (Oraxouech) selo Orahovi Do spominje u jedno-
me sudskom spisu iz 1284. kada jedan neimenovani Orovac prijavljuje štetu na 
dubrovačkome sudu (J. Lučić 1988: 64). Godine 1395. Malo vijeće Dubrovač-
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ke Republike dopušta Gojanu Dobregoviću iz Orahova da slobodno dođe u Du-
brovnik (Marić 2011: 117). Selo se spominje i u nekoliko dokumenata iz 15. st. U 
dokumentu iz 1405. spominje se Novak Grgurić15 (Nouach Gergurich), čovjek 
vojvode Sandalja, iz Horahina Dola (Horachindol; Anđelić 1999:190), 1408. 
spominje se isti Novak Grgurić iz Orahova (Orachouo), sad čovjek Pokrajca 
Novakovića (Pocraize Nouachouich; DAD 36/10) iz istoga mjesta, a 1414. Ra-
donja Pripković (Radogna Pripchouich) iz Orahova Dola (Oracouodol), čovjek 
Dobroslava Medvjedovića (Dobroslaui Meduiedouich; DAD 40/88). Godine 
1468. u Orahovu Dolu spominje se i Ivan Tasovčić (1999: 97), a 1475. selo se 
naziva Rahov Do i nastanjuju ga 23 obitelji (Aličić 1985: 519). Obitelji se Nova-
ković (bilježimo toponim Novakovo guvno) i Medvjedović (možda spomen na 
taj rod čuvaju toponimi koji sadržavaju antroponim Medić) spominju i poslije u 
povijesnim vrelima. Istaknutiji su članovi obitelji Medvjedović svećenici Tomo 
Medvjedović, barski biskup i primas Srbije (1599. – 1608.) te lješki biskup Be-
nedikt Medvjedović (imenovan 1621.; Pandžić 1988: 95–99). Obitelj Masla-
rević iz Orahova Dola (bilježimo toponim Maslaruša) spominje se već 1718. 
(Sivrić 2003: 255), a današnji su Maslaći iz Donje Hercegovine (koji su nosi-
li i prezimena Maslarević i Maslarda) potomci Novakovića. Neposredno nakon 
osmanlijskih osvajanja područje sela Kȉjev Dȏ, Belènići, Golùbinac i Òrahovī 
Dȏ prozvalo se Tìmār (< timar ‘feudalni posjed’ < tur. tımar). Orahovi Do spa-
lili su 1687. Osmanlije, a 1692. uskoci su tijekom mise ondje ubili don Iliju Boš-
kovića, strica Ruđera Boškovića (Kriste 1999: 37). Obiteljska kuća Nikole Boš-
kovića, Ruđerova oca, i danas je očuvana. Izravni su potomci Boškovića Kristi-
ći i Tomičići, a potomci su Boškovića (po vlastitoj predaji) navodno i Pandže. 
Sa srednjovjekovnim rodom Pokrajčić Boškoviće pak povezuje Marijan Sivrić 
(2003: 203), koji navodi da je prvi upis Boškovića u Orahovu Dolu zabilježen 
1642.16 Stanovnici su okolnih sela (ponajprije Kijeva Dola) selo nazivali i Hora-
hovi Do17 (usp. Halilović 1996: 97), a u povijesnim su vrelima zabilježeni i liko-

15  S obzirom na često preseljavanje puka iz jugozapadnoga dijela Popova i Bobana u Slansko 
primorje, držim mogućim da je rodnim imenom Grgurić motiviran ojkonim Grgùrići kod Slanoga.

16  Zanimljivo je kako se osobno ime Pokrajac spominje u Orahovu Dolu 1475., a u svjetlu 
je raznoraznih predaja o podrijetlu Boškovića potrebno spomenuti i da dio crnogorskih Boškovi-
ća ima predaju kako su iz Orahova Dola te da su bili katolici. Treba napomenuti da su i hutovski 
i mrkonjićki Boškovići rodom iz Orahova Dola. Obje grane Boškovića nose obiteljski nadimak 
Kàdīć, s tim da su mrkonjićki Boškovići pod utjecajem pravoslavne većine popravoslavljeni.

17  U Popovu i susjednim Dubravama u hrvatskim se govorima razvilo sekundarno h, koje 
je često »u krajevima gdje proces gubljenja toga zadnjonepčanog konstriktiva nije bio doslje-
dan« (Peco 1986: 96), i to u temeljnome hrvatskom leksiku (hudòvica < psl. *vьdova, hđa < psl. 
*rъdja, hvat se < psl. *rъvati, hȑzat < psl. *rъzati), posuđenicama iz turskoga (hádet < tur. âdet, 
hȁt < tur. at), pa čak i u antroponimiji (neslužbene inačice svetačkoga imena Ante/Anto i Ilija te 
osobni nadimak Nikole Brkića Haga: Hánto < lat. Antonius, Hìlija < lat. Elias, Hàga < tur. aga) 
i toponimiji (Hòrahovī Dȏ : orah).
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vi Horahovo, Horachindol, Horovi Do, Horah, Orascevo, Oraovo te romanizi-
rana imena Valle de Nucis i Val de Noce. Službeno je ime sela Orahov Do iako 
ga stanovnici u neslužbenoj komunikaciji najčešće nazivaju Òrovī Dȏ, a u služ-
benoj Òrahovī Dȏ. Ojkonimi su motivirani apelativom orah u Popovu (Orašje) 
i na trebinjskome području (Orah, Orahovac i Orašje) veoma česti te je izvođe-
nje od toga apelativa gotovo sigurno. Po pučkoj je predaji selo nazvano po orlo-
vima koji su se gnijezdili po obližnjim brdima (postoji i toponim Orlica). 

Selo se dijeli na mahale nazvane po nositeljima pojedinih starosjedilačkih 
orovskih rodova: Bŕkić (< Brko ‘brkata osoba’; Brkići su nastali raslojavanjem 
roda Borojević), Bùrum (usp. bulumač ‘žitko zamiješano brašno kojim hljebari 
podmazuju hljeb kad je upola pečen’; Sk 1: 234), Jȇrčić18 (< Jerko < Jere/Jero < 
Jeronim; njihovi su potomci Rudinice u Ravnome), Krístić (< Kriste < Kristo-
for; potomci Boškovića), Pàndža (< pandža ‘kandža’), Périć (< Pero < Petar), 
Pìrjāć (< Pirjać < Piro < Petar; zabilježeni i kao Laznibat) i Tòmičić (< Tomi-
ca < Tomo < Toma/Tomislav; potomci Boškovića). Donekle je iz sela izdvojen 
zaselak Pirjaći smješten prema brdu Priśeci. Dijelovi se sela kadšto zovu i po 
gospodarskim ili stambenim objektima (Polača < dalm. * rom. palātia, Ublina 
< ubao ‘zdenac’). Od rodova koji su nekoć nastanjivali selo živa je uspomena 
na Pavloviće (navodno su se odselili u Žukovice), Štekiće, Kovačeviće (navod-
no potječu od Pavlovića te su se preselili u Grguriće), Durmišoviće, Grkoviće 
(jedan je od njih po predaji ubio Turčina i odselio se u Trsteno), Jeliće (iz Trno-
ve) i Ždraloviće (navodno su se odselili u srednju Bosnu, a u maticama su za-
bilježena prezimena Ždrale i Ždralić te je razvidno da im je starije prezime bilo 
Milić; Marić 2011: 152). Filipović i Mićević (1959: 153) spominju još i Ćosi-
će (spominju se i u maticama), Burine te Štrcale, Kriste (1999: 225) spominje 
Ajduke (bilježili se i kao Topali), Miletiće, Miloševiće i Pekiće na koje se nije 
uščuvao spomen, a Marinko Marić (2011: 133–153) im pridodaje i Bašadure, 
Gakiće, Lazareviće, Pupiće i Vidončiće te privremeno doseljene Matiće i Vu-
kosaviće. U toponimiji se k tome spominju i Đurići, Gadžići, Sladići i Ivanovi-
ći (danas Zvone). S Golubinca su se pak u Orahovi Do doselili Balije. Na ma-
nastirske zemlje Na strànama, u kojima je vikendicu imao solunski borac Đuro 
Vladičić, doselila se 1925. obitelj Šèšelj (< šešelj ‘boginjava, ospičava osoba’) 
nakon diobe roda u Muharevoj Ljuti. U kući je živio i Nikola Šešelj, otac današ-
njega haškog uznika Vojislava Šešelja, a obitelj Šešelj napustila je svoje ognji-
šte 1992. Kuća Šešeljevih bila je okružena vinogradima, potpuno izdvojena od 

18  Po predaji su Jerčići nastali od Borojevića, a prozvani su isprva Jelčićima jer se jedan od 
Borojevića oženio Jelkom Grković. Zapisivani su u maticama i kao Ječići, Jeičići i Jejci. Ako 
je predaja točna, prezime je matronimskoga postanja. Potomci su Jerčića Rudinice u Ravnome 
(usp. Marić 2011: 144).
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ostalih zbijenih orovskih mahala, smještena na padini zapadno od ceste prema 
Češljarima, pa je mještani ni ne smatraju dijelom sela. 

S obzirom na činjenicu da su Orovci obrađivali zemlje zavalskoga manastira 
(dvije trećine prinosa ostajale su unutar kućanstva, a trećina je davana manastiru), 
upravo je nevjerojatno kako je selo tijekom čitave svoje povijesti ostalo isključivo 
katoličko. Uzroke u tome valja tražiti u snazi vjere mjesnoga pučanstva, ali i nje-
govoj snažnoj povezanosti sa susjednim Dubrovačkim primorjem te gospodarskoj 
razvijenosti. Upravo je to jedna od poveznica s drugim popovskim selom u koje-
mu je katolištvo opstalo unatoč velikim pritiscima okolnih pravoslavaca – Dublja-
nima. Osim toga, Orahovi Do uz Dubljane ima najveću brdsku granicu u Popovu, 
koja se protezala od Majkova19 do Trnčine te od Češljara do Trnove. Orovci su bili 
i vlasnici zemljišta u Popovu od Grmljana gotovo do Čvaljine.

Orovci slave sv. Martina, titular je crkve sv. Ivan, a zavjetna kapelica sv. Ja-
kova nalazi se iznad sela, na lokalitetu Jakovo. Orahovu Dolu pripadaju i zase-
oci Bjeljave/Plitki Do i Grabovi Do koji se nalaze iza brdskoga masiva koji se 
prostire prema Trnčini.

Etnici: Òrovac i Òrōvka; ktetik: òrovskī.

3.2. Bjeljave/Plitki Do

Nedaleko od Orahova Dola, iza Ilijina brda, nalazi se zaselak Bjèljave, ljet-
no obitavalište gotovo svih Orovaca koji su u njemu boravili od lipnja do konca 
rujna, a trajno su u njemu donedavno stanovale dvije nositeljice prezimena Jó-
vić20 (< Jovo < Jovan). S obzirom na to da se nedaleko od Orahova Dola nahode 
toponimi Ilijino brdo (u čije se štovanje dijelom pretočio Perunov kult) i topo-
nim Crno (mogući spomenak Crniboga) te s obzirom na postojanje više sličnih 
„sakralnih sklopova“ u Popovu na koje upozorava Ivo Lučić (2009: 351–352), 
čini se mogućim ojkonim Bjeljave smatrati prežitkom pretkršćanske slavenske 
duhovnosti. Kadšto se u literaturi navodi i dvorječno ime Mátove Bjèljave koji 
mi ispitanici nisu potvrdili na terenu. Makrotoponim Bjeljave obuhvaća pak či-
tavu zaravan na zapadnim padinama Ilijina brda. Zaselak se naziva i Plìtkī Dȏ 
prema imenu udoline u kojoj je smješten. To je ujedno i starije ime zaseoka i 
ime od kojega se tvore etnici i ktetici.

19  Orovci su granicu prema Majkovima pomaknuli u svoju korist zahvaljujući lukavosti svo-
jih predaka. Orovci i Majkovci dogovorili su se da predstavnici sela krenu u isto doba te da granica 
bude ondje gdje se susretnu. Orovci su krenuli ranije i tako pomaknuli granicu u svoju korist.

20  Treba napomenuti da je osobno ime Jovan sve do polovice 18. st. razmjerno često u istoč-
nohercegovačkih Hrvata, a osobno se ime Ivan u istočnohercegovačkih pravoslavaca pojavlju-
je do sredine 20. st.
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Etnici (veoma rijetko u uporabi): Plitkòdoljanin i Plitkòdōljka; ktetik: 
plitkòdoljskī.

3.3. Grabovi Do 

Istočno od puta Cicrina – Zatmorje (čitava je prodolina od Grabova Dola 
prema Zatmorju danas posve zarasla) smjestio se zaselak Grabovi Do koji 
se spominje 1738. U zaseoku su donedavno živjeli nositelji prezimena Rádić  
(< Rade < Radomir/Radoslav) i Kójić (< Kojo < Kole < Nikola). Radići su se 
s Planjaka doselili u Cicrinu, a otud u Prhinje i Grabovi Do. Kojići su pristigli 
iz Ravnoga (Kriste 1999: 177–179). U maticama se ondje spominju i Vùletići  
(< Vuleta < Vule < Vuk). Zaselak danas pohode tek vikendaši. Nedaleko od 
sela nekoć su živjeli i nositelji prezimena Màrīć21 (upisivani i kao Marijić < 
Marija) koji su se odselili na Potplat kod Stoca (Marić 2011: 154). Mjesto je 
nazvano po drvetu grabu. Naime, od bijeloga se graba nekoć pržio kvalitetan 
ugljen za kovačke vatre, od mladica se graba izrađivala užad za vezanje snopo-
va žita, a grabov je sušanj služio kao prostirka stoci da bi se na koncu pretva-
rao u stajsko gnojivo, stoga su u Popovu i Zažablju česti toponimi motivirani 
tim biljnim nazivom. Po usmenoj predaji Kojići su u Ravnome nosili prezime 
ili obiteljski nadimak Grabovac22 te je po njima nazvan zaselak. Prednost ipak 
dajemo izvođenju od apelativa grab. 

Etnici: Grȁbovac i Grȁbōvka; ktetik: grȁbovskī.

4. Osvrt na demografske prilike

U srednjovjekovnim dokumentima nema potpunoga popisa popovskih na-
selja. Prvi cjelovit popis nahodimo na početku osmanlijske vladavine 1475. – 
1477. Po tome su popisu u jugozapadnome Popovu naseljeni bili Cicrina, Čva-
ljina, Ravno, Velja Međa, Veli Vaš (vjerojatno današnja Velja Sela), Rahov Do 
(danas Orahovi Do), Ravno, Vrsenica (današnja Dvrsnica) i Zavala. Među me-
zrama (napuštenim naseljima) spominju se i Turkovići. Današnja su popovska 
naselja uglavnom bila oblikovana već u 17. st. te se popisi naselja koje su činili 
trebinjsko-mrkanski biskupi i župnici ne razlikuju mnogo od popisa naselja na-
stalih prema službenim popisima stanovništva.

21  U Veljoj Međi živjela je obitelj Mȃrić (< Maro < Marin). Napominjem da je i prezime 
Màtijić (< Matija) u Ravnome zabilježeno kao Matić (izgovara se Màtīć) te se izvodi od ina-
čice kršćanskoga imena Matej različite od one od koje se tvori prezime Mátić (< Mato) u Du-
bljanima.

22  Postoji i antroponim Grabo.
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U osmanlijskome popisu iz 1475. – 1477. spominje se selo Rahov Do u ko-
jemu žive 23 obitelji (Aličić 1985: 488). Na temelju demografskih pokazatelja 
procjenjujem da je u selu živjelo oko 230 stanovnika. Riječ je o poprilično veli-
kome broju koji je prije okupacije vjerojatno bio i mnogo veći. Na temelju veli-
koga porasta broja stanovnika Dubrovačke Republike u 15. st. i činjenice da je 
u Donjoj Hercegovini po popisu iz 1475. – 1477. zabilježeno 35,2 % napušte-
nih naselja, logično je zaključiti da se velik dio Popovaca iselio upravo na du-
brovačko područje (usp. Krešić 2010: 120). 

Godine 1624. u popisu fra Blaža Gračanina spominje se selo Orahovo s 19 
katoličkih kuća s oko 100 katolika, a 1639. u popisu fra Dominika Andrijaševi-
ća isto selo broji 14 katoličkih obitelji (Jačov 1983: 401). Po demografskim po-
kazateljima u Dubravi je 1639. moglo živjeti oko 140 katolika.23

Godine 1733. sofijski nadbiskup i apostolski upravitelj Trebinjsko-mrkan-
ske biskupije Marko Andrijašević u svojemu izvješću donosi broj katolika i ka-
toličkih obitelji po selima navedene biskupije te broj pravoslavnih i musliman-
skih obitelji. Orahovo (današnji Orahovi Do) sa 116 katolika u 16 obitelji bilo 
je najnapučenije selo ravanjske župe (Krešić 2006: 450).

Po austrougarskome popisu iz 1879. (Popis 1879: 118) u Orahovu Dolu 
(unutar kojega su se popisivali i Bjeljave te Grabovi Do) živjeli su samo ka-
tolici (njih 180). Po popisu iz 1895. (Popis 1895: 567–571) Orahovi Do imao 
je 191 stanovnika, od čega 186 (97,38 %) katolika i 5 (2,62 %) pravoslavaca. 
Upravo u tome razdoblju na manastirske zemlje U stranama nešto sjevernije 
od crkve sv. Ivana doseljava se obitelj Šešelj24, prva nekatolička obitelj koja se 
spominje u Orahovu Dolu.

Po procjeni Ljube Mićevića (Filipović-Mićević 1959: 72) godine 1938. u 
Orahovu Dolu bilo je 45 kućanstava, od čega 44 hrvatska (97,78%) i 1 srpsko 
(2,22 %). Uoči Drugoga svjetskog rata u Orahovu Dolu živjelo je oko 150 ka-
tolika, a u Grabovu Dolu 6, od čega je u Drugome svjetskom ratu smrtno stra-
dalo 44, tj. nešto manje od trećine (42 u Orahovu Dolu i 2 u Grabovu Dolu; usp. 
Puljić-Vukorep-Bender 2001: 407). 

23  Navedeni su podatci u potpunome nesuglasju s Hasandedićevom tvrdnjom da u Popovu 
1624. ima oko 800 muslimanskih kuća. Uostalom, Popovo je 8000 stanovnika dosegnulo tek u 
20. st., a trebinjsko-mrkanski biskupi i popovski župnici u 15., 16. i 17. st. gotovo uopće ne go-
vore o islamizaciji, nego samo o popravoslavljivanju svojega vjerničkog puka.

24  Obitelj Šešelj iz Muhareve Ljuti odselila se početkom 18. st. u Slivno Ravno u Neretvan-
skoj krajini kao katolička, a neko je vrijeme bilo sačuvano pismo u kojemu jedan od popovskih 
popravoslavljenih Šešelja traži povratak u katoličku vjeru. Po predaji su Šešelji na pravoslavlje 
prešli da bi dobili manastirske zemlje, a zanimljivo je da je Šešeljima pravoslavcima i Šešeljima 
katolicima zajednička krsna slava – sv. Luka.
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Sve do 1960-ih godina stanovništvo se Orahova znatno ne smanjuje una-
toč velikim ratnim stradanjima. Godine 1948. u Orahovu Dolu živjelo je 309, 
a 1961. godine 288 stanovnika. Stanovništvo počinje znatnije opadati 1971. 
(Orahovi Do tada je imao 236 stanovnika), a demografski ga uništava ukida-
nje željezničke pruge kroz Donju Hercegovinu 1976. Već po popisu iz 1981. 
Orahovi Do ima samo 149 stanovnika, od čega 137 (91,95 %) Hrvata, 7 (4,70 %) 
Srba i 5 (3,35 %) Jugoslavena, a 1991. tek 42 (čak sedam puta manje nego 
1948.), od čega 38 (90,48 %) Hrvata i 4 (9,52 %) Srbina. Osim ratnih stradanja 
uzrok strahovitomu smanjenju broja stanovnika valja tražiti i u obilnome iselja-
vanju nakon 1945. uvjetovanom nemogućnošću zapošljavanja i političkim pri-
tiskom. Po službenim je podatcima 1991. u Republici Hrvatskoj živjelo 189 Hr-
vata rođenih u Orahovu Dolu, čak deset puta više nego što ih danas živi u ma-
tičnome selu.25

Nakon zaposjedanja Popova u listopadu 1991. godine 17 Orovaca srpsko-
crnogorske su postrojbe držale u kućnome pritvoru. Danas u Orahovu Dolu živi 
18 stanovnika, a u Bjeljavama i Grabovu Dolu nema stalnih stanovnika.

5. Značenjska razredba toponima

5.1.1.1. Toponomastički nazivi: Bȁre, Brèžine, Brijȇg (< brijeg ‘uzvisina 
s blagim padinama’), Dóca, Dóla (< dola ‘manja udolina’), Dòlac, Dòlina, 
Dȍlovi, Glàvica, Hàde26 (< hada ‘otok’ < tur. ada), Jȁma, Kȁo, Kòrito, Lòkuže 
(< lokuža ‘blatna lokva’), Lȍkva, Òtoci, Òtok, Pȍlje, Pòtok, Strȃne, Tòčilo, Vȁla 
(< mlet. valle), Zemùnā kòrita (< zemun ‘prokop’ + korito).

Unutar skupine toponima koja obuhvaća toponimijske apelative i njihove 
izvedenice najviše je toponima koji se odnose na morfološke oblike krša te 
odraza hidronimijskih apelativa. U toponimiji su Orahova Dola tako uščuvani 
hrvatski apelativi kojima se označuje morfologija krša do, dola, dolac, dolina, 
jama, polje te srednjovjekovni mletački apelativ vale koji odgovara hrvatskim 
apelativima do, prodol(ina), uvala, pa čak i polje, a koji je prenesen iz obalne 
toponimije.

Velik broj odraza hidronimijskih naziva nahodimo uglavnom u bezvodnije-
mu brdskom dijelu Popova. Ondje nahodimo uglavnom odraze naziva blatišta. 
U orovskoj su se toponimiji odrazili hrvatski nazivi bara (koji u Donjoj Her-
cegovini često označuje i plodne njive, a ne samo vodoplavno područje) i kao. 
Nazivima su zbirališta vode motivirani apelativi Lokuže i Lokva, protočnih (po-

25  Izračun načinjen prema SBiH 256, 257, 260, 261.
26  Usp. 9. bilješku.
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vremenih i stalnih) voda apelativi korito i potok te naziv za prokop nastao dje-
lovanjem prirodnih sila zemun (usp. toponime Zemun i Zemunik). Zemljišta se 
u Popovskome polju okružena vodom nazivaju otocima, a u toponimiji bilježi-
mo i apelativ turskoga postanja hada kojim se označuje riječni otok.

Odrazi su oronimijskih apelativa znatno rjeđi nego u susjednome Zažablju 
(bilježimo apelative brijeg, glavica, humac i strana). 

5.1.1.2. Toponomastičke metafore: Jȅdra, Kòndžilo (< kondža ‘dio čizme 
koji ide od stopala uz nogu’; tur. konç), Kȍtli, Líce, Lavòrača, Mȃlī zàzubak, 
Među rògima, Motòvīlje (usp. motovilo ‘sprava za motanje niti kod tkanja’), 
Nȍzdri (< nozdri ‘tjesnac’ < nozdrve), Pròpanova lȁstva (< propanj ‘položaj 
tijela konja kad se propne na zadnje noge’ + lastva ‘zaskok’27), Sèdlo, Vȅlikī 
bùbreg (< bubreg28 ‘šiljak’).

Izvori su toponimijskih metafora veoma raznoliki. U popovskoj toponimi-
ji tako nahodimo odraze kućanskih predmeta (koto ‘kotao’, lavor i lopar). Bi-
lježimo i odraze naziva koji su u uporabi u stočarstvu i konjogojstvu (sedlo), 
pomorstvu (jedro) te u obrtništvu (motovilo i viganj ‘kovački mijeh’). Čest 
su izvor metaforizacije i nazivi dijelova ljudskoga tijela (kuk, lice, nozdrve, 
zub te apelativ bubreg koji u Popovu, Zažablju i na dubrovačkome područ-
ju, označuje šiljasta brda) i životinjskoga tijela (rep i rog), a rjeđe i dijelovi 
odjeće (kondžilo).

5.1.2. Toponimi s obzirom na razmještaj, oblik i izgled tla ili vode

5.1.2.1. Toponimi prema smještaju zemljopisnog objekta: Čèlina, Nepròbić, 
Òsoje, Pȍglēd, Prijélaz, Vjȅtrenō, Zàljetnica.

Najveći je dio toponima iz ove skupine motiviran (ne)izloženošću zemljopi-
snoga objekta Sunčevim zrakama (Čeline i Osoje) i (ne)izloženošću zemljopi-
snoga objekta udarima vjetra (Neprobić, Vjetreno i Zaljetnica). 

5.1.2.2. Toponimi koji označuju oblik i površinska svojstva tla ili vode 
(izravni i metaforični): Bijȇlī kȁmēn, Bijȇlō kòrito, Bjèlova, Bjèljave, Cȓnō, 
Dèbelā gréda, Dȋljke (< dilji29 ‘dugačak’), Dùgā dòlina, Krȋvā njȉva, Krȉvodō, 
Mòdrinjē dòline, Rȕpe, Trȋ òbline, Tròvrh, Vȉšnjica.

27  U Hercegovini je lastva i obradiva površina.
28  Apelativ bubreg zabilježen je samo u istočnoslavenskim i južnoslavenskim jezicima te se 

drži posuđenicom iz nekoga turkijskoga jezika, najvjerojatnije bulgarskoga. Na području izme-
đu Neretve i Rijeke dubrovačke apelativ se toponimizirao te označuje brda sa šiljastim vrtom, a 
u zapadnome mu dijelu Popova odgovara toponimizirani apelativ turskoga postanja perčin (usp. 
oronim Pèrčin u Dobrome Dolu).

29  Usp. i oronim Dilj gora.
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Većina je toponima iz ove skupine pridjevskoga postanja s tim da neki pri-
djevi u toponimiji poprimaju posebna značenja, primjerice: bijel (u hidronimi-
ji označuje svijetle i čiste vode, a u oronimiji brda okrenuta Suncu), crn (anto-
nim pridjeva bijel), modar (u hidronimiji proziran), debeo ‘širok’, dilji ‘izdu-
žen’ (usp. i Dilj gora) i kriv ‘lijevi, nepogodan za obradu’. U istaknutim topo-
nimima motiviranima pridjevima bijel i crn moguće je tražiti prežitke štovanja 
slavenskih božanstava Bjeloboga i Crnoboga, osobito u hidronimiji. Na to se 
treba osobito osvrnuti u hidronimiji jer imena vrela motivirana pridjevom crn 
upućuju na kovitlace.30

5.1.2.3. Toponimi koji se odnose na sastav i osobitosti tla ili vode: Cȓnē 
plȍče, Crvènice, Čȅrjēnje, Gòlō bȑdo, Gòrnjā ùništa (< unište ‘obradiva za-
ravan’), Lòpār (< lopar31 ‘zapušteno zemljište’), Ljȗt (ljut ‘živac-kamen’, ‘li-
tica’), Mȍkrā dòlina, Mȍkrā glàvica, Mȍkrī dȏ, Nèrezina (usp. nerězъ ‘pu-
stopoljina, neobradivo zemljište’), Nèvōljne njȉve, Òlūnjā póda (< olun ‘stip-
sa, kocelj’ < rom. alumen; Sk 1:30), Pjèštitevā dòlina (usp. pištet32), Plìtkī dȏ, 
Plȍča, Pržìnāta (< pržina ‘pijesak’), Šćȅnica33 (< šćena ‘stijena’), Zèlenī dȏci, 
Žȇdnā gláva.

Najveći se dio toponima iz ove skupine odnosi na nazive različitih vrste sti-
jena i stjenovitih područja. Tako su se u toponimiji jugozapadnoga dijela Popo-
va odrazili apelativi greda, kamen, ljut, ploča i šćena ‘stijena’. Apelativi pije-
sak i pržina odnose se na pjeskovita tla, nazivima su tala nepogodnih za obrad-
bu uvjetovani toponimi Nevoljne njive i toponim Nerezina, u kojemu je ušču-
van danas neprozirni apelativ nerězъ kojim se označivalo pustopoljinu (nji-
ma su antonimimni toponimi Rađevice uspredivi s toponimima koji sadržava-
ju apelativ rězъ34, koji u prvome redu označuje vinograd). Nepogodnima su se 
smatrala i plitka tla (usp. toponim Plitki do). Odsutnošću su ili prisutnošću bilj-
noga pokrova uvjetovani toponimi kao što su Golo brdo (< gol ‘ogoljen’), Gor-

30  Vrela i zdenci počesto su mjesta oko kojih se vežu predaje i ispredaju priče. U krajevi-
ma istočno od Neretve česte su priče o utapanju djevojaka u pojedinim vrelima. Uz zdenac je pak 
Dubočaj u Dubljanima vezana priča po kojoj se u njemu utopio bogataš kojemu su novci ispa-
li u zdenac i za kojima je ronio dok se u svojoj pohlepi nije utopio. Apelativ dubočaj označuje i 
ʻhalapljiva, nezasitna čovjeka’.

31  Navedeni je apelativ zabilježen na Krku gdje ujedno označuje i zarasli vinograd (Sk 
2: 270–271).

32  Riječ je o hiperijekavizmu kakvih je mnogo u mjesnim govorima.
33  Za ojkonim Šćenica u Bobanima zabilježen je lik Sjenica (čak i početkom 20. st.). Lako 

je moguće da je lik Sjenica bio neproziran novodoseljenomu vlaškom stanovništvu te da su ga 
zamijenili sebi razumljivijim imenom.

34  Da je osnova nerězъ nekoć mjesnome pučanstvu bila prozirna potvrđuje i činjenica da 
se na području današnjega zaseoka Nerađe u Gradcu nalazi mikrotoponim Nerezine. Osnove su 
nerězъ i nerađe istoznačne, s tim da je potonja mlađa.
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nja uništa i Zeleni doci (< zelen ‘pokriven vegetacijom’). I u ovoj skupini topo-
nima nahodimo brojne prežitke hidronimnih osnova kojima su imenovana po-
vremena zbirališta vode (Mokra glavica i Mokri do), nahodimo hidronime ono-
matopejskoga postanja (Pješteteva dolina), a označena su i izrazito bezvodna 
mjesta (Žedna glava). Vrstom su tla motivirani toponimi koji sadržavaju pridje-
ve crn i crven s tim da je posebno zanimljiva uščuvana skupina *čьr- (do da-
nas se uščuvao i pridjev čljen ‘crven’), što je veoma rijetko zabilježeno u što-
kavskim govorima, a što zorno govori o dubinskoj srodnosti popovskih govora 
sa susjednim čakavskim i šćakavskim govorima, bilježitima za povijesni hrvat-
ski narodni prostor. Toponim Olunja poda podsjeća na jednu od rijetkih ruda 
koju nahodimo u Popovu. Naime, olun ‘alaunit’ jedno je od prvih dezinfekcij-
skih sredstava i prirodnih dezodoransa koji je služio kao sredstvo za zatvara-
nje manjih ranica nakon brijanja, za umirivanje herpesa, ublažavanje svrbeža, 
uklanjanje mirisa luka ili ribe te za zamirivanje prišteva, a od njega se mogla 
dobiti i boja.

5.1.3. Toponimi određeni položajem/odnosom prema drugim toponimi-
ma: Čȁtrnja ù Cnōm, Dònjā gòra, Dònjī brijȇg, Gòmila u Lòkužam, Gòrnjā 
Glàvica, Gòrnjā vráta, Gȏrnjē dòline, Gòrnjī brijȇg, Gòrnjī Prȍslāp, Jȁma 
ù Burūmā, Kàpija pȍd Mostom, Kòrito u Ljúti, Mȃlā gràdina, Mȃlā Órli-
ca, Mȃlī Nepròbić, Mȃlō Ìlīno bȑdo, Mȅđice, Na Ograđènicam, Nȍvā mèđa, 
Pòd Čvaljinōm, Pòd Motovīlj bȑdom, Pòd Veličānīm, Podùmānje, Potpòlača, 
Potprìśeka, Pòzgon (< Podzgon), Prȍslāp, Stȃrā, Stȃrā mèđa, Starìna, Vȅlikā 
gràdina, Vȅlikā Órlica, Vȅlikā pȇć, Vȅlikē njȉve, Vȅlikī bùbreg, Vȅlikī Nepròbić, 
Vȅlikī zàzubak, Vȅlikō Ìlīno bȑdo, Vȅljā gràdina, Za glàvicōm, Za gòmile, Zà 
kuk, Zàckva.

Dvorječni se odnosni toponimi najčešće tvore od pridjeva i imenice (npr. 
Donja gora), pri čemu se odnos među samim toponimima najčešće iskazuje 
antonimnim parovima pridjeva, pri čemu antonimni par gornji – donji izraža-
va prostorne35, mali – veliki36 (rjeđe velji) kvalitativne, a stari – novi vremen-
ske odnose.37 Antonimni su nizovi najviše tročlani (mali – srednji – veliki) zbog 
znatnog ograničenja mogućnosti stupnjevanja antonima u toponimiji (Frančić-
Mihaljević 1997–1998: 88). Postoje i toponimi kod kojih antonimna sastavni-
ca izostaje (tj. ona je ø38). Kod dvočlanih se toponima tvorenih od prijedloga i 

35  Antonimni par gornji – donji susrećemo u dvočlanih toponima (npr. Donji brijeg i Gornji 
brijeg). U ojkonimiji pridjev gornji označuje uvijek položaj na višoj nadmorskoj visini, a u Po-
povskome polju apelativ donji označuje područje bliže Zablatku (Hutovu).

36  Primjerice, Malo Ilijino brdo/Veliko Ilijino brdo.
37  Primjerice, Nova međa/Stara međa.
38  Tako je, primjerice, u odnosu Glavica i Gornja Glavica. Ne nahodimo toponim *Do-

nja Glavica.
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imenice antonimija iskazuje antonimnim prijedlozima (npr. Nad lokvom i Pod 
lokvom). U Popovu je, kao i na Braču, u tvorbi toponima najučestaliji prijed-
log pod koji označuje mjesto pod proplankom koje je pogodno za obradu (usp. 
Šimunović 2004: 203). Veliko slovo na drugome članu toponimijske sintagme 
(bila ona dvorječna ili višerječna) znak je da je u mjesnoj toponimiji uščuvan i 
toponim kojima su antonimni toponimi motivirani (npr. Glavica i Gornja Gla-
vica). Prostorni se odnosi u jednorječnim istokorijenskim toponimima iskazuju 
prefiksima pod- i pro- ‘preko’ (Potpolača i Proslap).

5.1.4. Toponimi motivirani nazivima biljaka te biljnih zajednica i plodova: 
Bòbovī dȏ, Brèstica (< brijest39 ‘Ulmus campetris’), Bȑštan (< brštan ‘bršljan, 
Hedera helix L.’), Bȑštanova njȉva, Dùbrava (< dubrava ‘bjelogorična šuma’), 
Gȃj (< gaj ‘uzgojena šuma’), Gràbovī Dȏ, Grabòvīk, Grȁhovac, Hžište (< hrž 
‘raž’), Jȁbukovī dȏ, Jasenòvīk (< jasen40 ‘Oleaceae Fraxinus’), Klijȇn (< kli-
jen41 ‘Acer campestre’), Krȕševa, Lȁnište, Lȕkovice (< luk), Òrašac (< orah 
‘Juglans’), Òskrūšnica (< oskoruša ‘Sorbus domestica’), Pòd krijēšvōm (< kri-
ješva ‘trešnja, Cerasus’ < vlat. ceresea), Pȍdbori, Rȁstovice, Rástovī dòlac  
(< rast < hrast ‘Quercus’), Rȅpnā dòlina (< repa42), Sȉljevica, Sȉtnjī kȁo  
(< sita ‘žukva; Junceus’ + kao ‘blato’), Šȗpljā krȕška, Trijénslī/Trijénslov vȑh 
(< trensla ‘rašeljka, Prunus mahaleb L.’), Tnovī dȏ (< trn43 ‘Prunus spinosa’), 
Zàdrijēnje (< drijen ‘Cornus mas’), Zȏvī dȗb (< zova ‘bazga’ + dub ‘hrast’).

U toponimiji su se Dubrave odrazili mnogobrojni apelativi koji upućuju na 
postojanje raznorodnih vrsta stablašica (bor, drijen, dub, grab, hrast, jabuka, 
jasen, kljen, kriješva ‘trešnja’, kruška, orah i oskoruša), a znatno je manje odra-
za naziva grmolikih biljaka (brijest, bršljan, sita ‘žukva’, trijensla ‘rašeljka’, 
trn i zova), mahunarki (bob i grah) i žitarica (silj). Biljnim su zajednicama mo-
tivirani pak toponimi Dubrava i Gaj.

5.1.5. Toponimi motivirani nazivima životinja i životinjskih staništa: B(g)-
ljezine, Gòveđā lȁstva, Kȍnjskī dȏ, Kùnā, Mèđedica, Mȉšjā lȁstva, Órlica, 
Zmȋnice.

39  U Trebimlji bilježim i apelativ (sic!) brèstica ʻpojilo’ (potvrđeno i u Kriste 2007: 215). 
Apelativ je nastao prema imenu pojila. Brijest je u pučkome vjerovanju (kao i drijen) simbol 
zdravlja, a obično se brestova stabla nahode uz lokve i druga manja zbirališta vode. I orovska je 
Brestica hidronim.

40  Jasenovina je služila za ispitivanje je li voda pitka. U lokvu ili kamenicu stavljala se ja-
senova grana i ako bi pustila boju, to je značilo da je voda zdrava. Od crnog se pak jasena dobi-
vala crna boja kojom se bojilo vunene kabanice i pređu.

41  U starim su kljenovim deblima pčelari smještali ulišta.
42  Ne isključujem ni mogućnost da je toponim motiviran apelativom repa ʻkamenjar’.
43  Dio je toponima koji sadražavaju naziv biljke trn vjerojatno motiviran pučkim vjerova-

njem da se crni trn (ili trnjina, Prunus spinosa) pušta da raste u blizini kuća kako bi se zli duho-
vi na njega naboli. 
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Najveći je dio toponima iz ove skupine motiviran nazivima divljih životinja 
(kuna, međed ‘medvjed’ i zec) i ptica (brglijez ‘brgljez’ i orao), domaćih živo-
tinja (govedo i konj), a rjeđe i gmazova (zmija). Nazivima staništa kukaca uvje-
tovan je toponim Mravinjak. Dio bi toponima svrstanih u ovu skupinu (osobi-
to motiviranih nazivima ptica) mogao biti i antroponimnoga postanja. Toponim 
Kuna eliptičnoga je postanja (< *Kuna lokva < *Kunja lokva ‘Kunina lokva’).

5.2. Zemljopisna imena od drugih toponima: Lȕkavac, Plìtkī Dȏ

U ovoj su se skupini toponima odrazili mikrotoponimi Luke i Plitki do (udo-
lina po kojoj je prozvan istoimeni zaselak).

5.3. Toponimi motivirani ljudskom djelatnošću

5.3.1. Toponimi prema izgrađenim objektima, zdanjima

5.3.1.1. Gospodarski objekti: Čȁtrnja (< čatrnja < psl. *čьtъrnja < lat. ci-
sterna44), Gúvno, Kȁmenice, Klȁčina (< klačina ‘vapnenica, mjesto na kojemu 
se gasi klak’ < dalm. calcaina), Pùčina (< pučina ‘zapušten puč’ < puč ‘zde-
nac’ < dalm. puteu < lat. puteus ‘zdenac, studenac; zbiralište vode, kaljuža’), 
Stàništa, Ȕblina (< ubao ‘zdenac’).

U ovoj skupini toponima pretežu odrazi hidronimnih apelativa. Uglavnom 
je riječ o apelativima kojima se imenuju ograđena i uređena vrela hrvatskoga 
(kamenica i ubao) i latinskoga ili romanskoga postanja (čatrnja i puč). Apelativ 
kamenica u Popovu češće označuje zdenac nego prirodno udubljenje u kame-
nu u kojemu se skuplja kišnica. U Donjoj Hercegovini apelativ plitara označuje 
veće kamenice. U mjesnoj se toponimiji odrazio i graditeljski apelativ klačina 
‘vapnenica’, a u drugim dijelovima Popova i u Zažablju njegova hrvatska meta-
forična inačica pečena rupa. Poljoprivrednim su apelativima i nazivima povre-
menih stočarskih nastamba Staništa, a ratarskih objekata Guvno.

5.3.1.2. Vojni i obrambeni objekti: Gràdina, Karàula, Kúla (< kula ‘utvrda’  
< tur. kule), Metèriz (< meteriz ‘opkop od zemlje, rov’ < tur. meteris ‘rov’), Vàrdenā 
plȍča (< varda ‘stražište’; usp. alb. vardhë ‘čuvar’ < lat. guarda ‘čuvaj se’ + ploča).

Na temelju jezičnih podataka moguće je odrediti i vremenski slijed gradnje 
utvrda u Popovu. Utvrde su iz ilirskoga razdoblja motivirane slavenskim ape-
lativom gradina, stražbenice iz istoga razdoblja romanskim apelativom varda 
‘utvrda’, a prežitak su gotovo četiristogodišnje osmanlijske vladavine toponi-
mi Karaula, Kula i Meteriz.

44  Riječ je o izravnoj posuđenici iz latinskoga u kasni praslavenski (Gluhak 1995: 164).
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5.3.2. Toponimi prema obitavalištima te javnim prostorima i putovima: 
Hóđa (usp. ohođe ‘konjski put’), Òpūće, Pòcēlje (< *Podselje), Pod cèstōm, 
Ráskrsnica, Sèlo, Skalìnjača, Stȁza.

Većina je toponima iz ove skupine motivirana nazivima putova i staza (ska-
linjača ‘skalinada’, staza i ulica ‘put kroz selo’) te raskrižja (raskrsnica). Na ti-
pove se naselja odnosi apelativ selo. Na temelju povijesnih vrela razvidno je da 
je apelativ selo u Popovu i susjednome Zažablju isprva (kao i u zapadnijim di-
jelovima hrvatskoga povijesnog prostora) označivao imanje. 

5.3.3. Toponimi prema gospodarskoj djelatnosti

5.3.3.1. Toponimi u svezi s poljoprivrednom djelatnošću

5.3.3.1.1. Toponimi u svezi s uzgojem kulture i tipovima obradivog zemlji-
šta: Bášče, Džàrdīn, Pàsac (usp. Pod), Pȍd (< pod ‘obradive površine na više 
razina’), Ráđevice (< rađevica ‘zemljište koje se obrađuje’), Sȁdovi, Ȕzica  
(< uzica ‘uska njiva’), Vláke (< vlaka ‘zavučena duga njiva’), Vȑtine.

Nazivima su zemljišnih čestica motivirani toponimi Pasac i Pod te sinonim
ni nizovi toponima raznojezičnoga postanja – toponim Bašče turskoga po-
drijetla, Džardin talijanskoga te Vrtovi dalmatskoga (< dalm. hortu). Značenja 
apelativa bašča, džardin i vrt ipak se donekle razlikuju. Bašča se obično nala-
zi bliže, a vrt nešto dalje od kuće, dok je džardin bolje uređen vrt, a u obližnje-
mu Zažablju kadšto označuje čak i gaj, novouzgojenu šumu. U mjesnim govo-
rima postoji i stariji apelativ vrtal (< dalm. hortulu). Na lokalitetu Sadovi ne-
koć se nalazio rasadnik. 

5.3.3.1.2. Toponimi u svezi s veličinom i granicom obradiva zemljišta: Cȋlj 
(< cilj ‘međaš’ < njem. das Ziel), Mèđice, Plȕžine.

Nazivi su za mjesta razgraničenja zemljišnih čestica cilj i međa. Toponim 
Plužine najvjerojatnije je prežitak starih slavenskih mjera za površinu koje su 
se temeljile na dužini brazde koju su volovi mogli uzorati bez predaha.

5.3.3.1.3. Toponimi u svezi s privođenjem tla kulturi: Kčevina, Làzina, 
Prìśeka, Śenòkosi.

Većina se toponima iz ove skupine odnosi na krčevine (krčevina, lazina i priśe-
ka). Načinom obradbe poljoprivrednoga zemljišta motiviran je toponim Śenokosi.

5.3.3.1.4. Toponimi koji se odnose na vinogradarstvo: Lòznica, Trȁpište  
(< trap45 ‘mladi vinograd’), Vȉnogradina.

45  Apelativ trap ujedno označuje i iskopanu zemlju u koju se stavlja loza, voćke ili krum-
pir da prezime.
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5.3.3.2. Toponimi u svezi s uzgojem životinja

5.3.3.2.1. Toponimi u svezi sa stočarstvom i obitavalištima za stoku: 
Kȍzodēr, Tòrina, Zàhare (usp. Jarište), Zgȍn (< zgon ‘ograđeno mjesto na ko-
jemu se okuplja stoka’).

Veoma su česti nazivi za ograđena mjesta na kojima boravi ili se zagoni sto-
ka: jara i zgon. U Popovu je, kao i u svoj Donjoj Hercegovini, bilo razvijeno 
bisesilno stočarstvo, tzv. planištarenje, o čemu bilješke nahodimo u osmanlij-
skim poimeničnim popisima stanovništva Hercegovine koncem 15. st. Zimo-
valo se ù Humnini (Donjoj Hercegovini), ljetovalo ù Planini (u vrletima Gornje 
Hercegovine), a jeseništa su se nalazila u podnožjima planina, u Škólju (u pri-
morju od poluotoka Kleka do Bosanke) ili Prijȇko (uz Deransko i Hutovo bla-
to; Puljić 2010: 51, 59). Zanimljivo je da se bisesilno stočarstvo, čije korijene 
»možemo pratiti sve do prethistorijskih gradišta na dinarskim kosama okrenu-
tim prema jugoistoku« (Gušić 1974: 87), u Popovu i Bobanima u većoj mjeri 
održalo u predjelima naseljenima Hrvatima (kao izrazito stočarska sela ističu 
se Kijev Do46, Belenići, Golubinac, Orahovi Do, Cicrina, Trnčina i Trebimlja; 
Filipović-Mićević 1959: 124).47

5.3.3.2.2. Toponimi u svezi s drugim gospodarskim djelatnostima: 
Pomágānja njȉva.

Na zajedničke javne radove upućuje toponim Pomaganja njiva.

5.3.4. Kulturnopovijesna uvjetovanost toponima

5.3.4.1. Toponimi u svezi s vojnom, upravnom i sudskom vlašću: Cȁrinīk, 
Kolòvnīć (usp. kolovna ‘kolona, skupina vojnika’).

Pogranični položaj Popova ogleda se u velikome broju toponima koji se od-
nose na carinarnice i mjesta s kojih se nadgledala granica. U popovskoj su to-
ponimiji uščuvani njemački (Carinik) i mletački (Kolovnić) nazivi. 

5.3.4.2. Toponimi u svezi s mjesnom poviješću i mjesnim predajama: 
Gȕbāvčeva pȇć.

Uspomene na epidemijama poharana područja zrcali se u toponimu Gubav-
čeva peć.

46  Iako su i Hrvati i Srbi u Bobanima uglavnom uzgajali koze, samo su Hrvati bili planištari.
47  Na Trebimlji postoji uzrečica: Lȍkva Trebìnja – Cȓvanj planìna.
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5.3.5. Toponimi uvjetovani duhovnim i vjerskim životom zajednice

5.3.5.1. Toponimi motivirani imenima kršćanskih svetaca po vjerskim zajed-
nicama te crkvenim građevinama i posjedima: Ckvina, Cȑkvište, Ìlijino bȑdo, 
Jȁkovo, Kàluđer, Kàluđerskī dȏ, Pòpova dòlina (< pop ‘svećenik’), Stȁrac, 
Stȃrci (< starac ‘predstojnik krstjanske hiže’).

Na mnogobrojne porušene srednjovjekovne crkve, o čijim ruševinama 1610. 
govori trebinjsko-mrkanski biskup Gučetić 1610. (Pandžić 1959: 109), upućuju 
toponimi Crkvina i Crkvište. Na krstjansku nazočnost u Popovu, kojoj je podle-
gao i dio mjesnih vlastelina Pavlovića i Radinovića (usp. Puljić 1988: 74), upu-
ćuje toponim Starac. Na zavjet sv. Jakovu upućuje toponim Jakovo, a toponi-
mi Kaluđer i Kaluđerski do odraz su utjecaja pravoslavnoga manastira u Zava-
li čiji su se posjedi razasuli Dubravom.

5.3.5.2. Prežitci pretkršćanskih vjerovanja: Ȉgrište, Nȁklētī dȏci.
Toponim Nakleti dolac upućuje na postojanje nekrštenih bića koji se u dru-

gim krajevima nazivaju macićima ili macarolima. Igrišta su po svoj istočnoj 
Hercegovini duhovna središta sela (ondje je nedavno postavljena bista Ruđeru 
Boškoviću), a označuju mjesta na kojima po noći igraju vile. 

5.3.5.3. Ostali elementi duhovne kulture: Gòmila48 (< gomila ‘hrpa nabacana 
kamenja’ < psl. mogyla ‘grobni humak’), Grèbuša, Na grèbu, Zápisnē stijȇne.

5.4. Toponimi antroponimnoga postanja

Najviše je toponima antroponimnoga postanja tvoreno od pridjevaka, rod-
nih imena i prezimena. U Orahovu Dolu odrazili su se sljedeći pridjevci, rodna 
imena i prezimena: Andrić49, Balija (doseljenici s Golubinca), Boroje (današ-
nji Brkići i Jerčići), Bošković (raslojili se na Kristiće i Tomičiće), Đurić (rod 
je nastanjivao Orahov Do, Ravno i Češljare50), Gadžić (izumrli rod u Oraho-
vu Dolu51), Gakić (izumrli rod u Orahovu Dolu; preselili se dijelom u Brotnjo, 

48  Apelativ gomila u mjesnome govoru najčešće označuje grobni humak, neovisno o tome 
iz kojega je povijesnog razdoblja (tako primjerice može označivati i ilirsko grobište). Na Bra-
ču pak gomila označuje ʻhrpu kamenja nastalu trijebljenjem kamenja’ (Šimunović 2004: 218). 
Apelativ kadšto ima navedeno značenje i u Popovu, ali se u Hercegovini češće u istome znače-
nju rabi apelativ grudina.

49  Jedna obitelj iz Zavale preselila se na majčinstvo u Pandža 1941./1942.
50  Četvorica braće Đurić dobili su u Ravnu 1695. zemlje kao mletački nadarenici (Hrabak 

1985: 42).
51  Gadžić je ujedno bio i obiteljski nadimak dijela Pažina. Zbog migracijskih kretanja ne 

smije se odbaciti mogućnost da su se i Pažini iz Orahova Dola preselili u Dobri Do te se onda ra-
širili po Dubravama.
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odakle je jedna obitelj došla u Trnčinu), Ivanović (starije prezime Zvona), Ko-
jić (Grabovi Do), Kovačević (navodno su se ranije prezivali Pavlović), Kristić, 
Kuže52 (izumrli rod u Ravnome, iseljen na Moševiće; sudeći po toponimiji ži-
vjeli su i u Grabovu Dolu), Maslarević, Medić (iseljeni u Gluminu i potom u 
Dobranje u dalmatinskome dijelu Zažablja), Milić (starije prezime Balija), No-
vaković (stariji pridjevak ili prezime Maslarevića), Pandža, Pavlović (izumr-
li u Orahovu Dolu i odseljeni u Žukovice), Pekić (rod sa Zagorca iseljen u Ko-
njic), Perić i Tomičić. U mjesnoj su se toponimiji odrazili pridjevci, rodna ime-
na i prezimena čiji nositelji žive u susjedstvu: Ćosić53 (izumrli rod iz Oraho-
va Dola), (H)romić (muslimanski rod u Ljubinju i Stocu, posjednici u Orahovu 
Dolu; Romići katolici živjeli su pak u Čvaljini i na Trebimlji), Jelić (došli kao 
trgovci iz Slanoga, rodom iz Trnove) i Zor(i)čić (spominju se u Ravnu; živje-
li u Grabovu Dolu).

Razmjerno je velik i udio toponima motiviranih osobnim imenima. U mje-
snoj su se toponimiji odrazila sljedeća kršćanska imena: Andrija, Antun, Baro 
< Bartul, Ilija, Vranota < Vrane ‘Frane’ te Vice i Vicenco < Vincent. Nešto je 
manji udio odraza narodnih imena: Brȃnko (< Branimir/Branislav), Grdan, Ra-
duš (< Rade < Radomir/Radoslav), Ruža i Vuk, dok je udio odraza musliman-
skih imena znatno manji (Alija, Đerota < Đero < Đerasim). Izdvojimo i dva to-
ponima nastala od osobnih imena veoma rijetko potvrđenih na hrvatskome po-
vijesnom prostoru. Toponim Trublja najvjerojatnije je nastao premetanjem od 
antroponimne osnove Turb-. Naime, ARj bilježi osobno ime Turbe, kao poda-
nik se humskoga kneza Andrije spominje Hrvoje Turbić, a u Vidonjama u dal-
matinskome dijelu Zažablja postoji zaselak Trubino brdo (Vidović 2009a: 178). 
Toponim Semelja izvodi se pak prema biblijskomu imenu Semeo54 (< Simej; 
ARj 14: 843). Toponim Mušja dolina tvoren je od narodnoga imena Mušo  
(< Mušo55 < Mutislav; Ivanova 2006: 311). Budući da u Hercegovini i u prvim 
osmanlijskim popisima nalazimo sela i toponime koji sadržavaju osnovu muš-, 
očito je da je povelik dio takvih toponima koji se spominju prije 15. st. motivi-
ran antroponimnom osnovom Muš-, a ne apelativom muša ‘pašnjak’ orijental-
noga postanja.

52  Prezime se dovodi u svezu s apelativom kuže ʻpsić’.
53  Filipović i Mićevića navode da je Ivan Ćosić 1817. manastirske zemlje u Orahovu Dolu 

(Filipović-Mićević 1959: 153). U Češljarima sam zabilježio osobni toponim Ćosina dolina kao 
spomen na taj rod.

54  Postoji i selo Semeljci kod Đakova.
55  Prema izvođenju Ivanove (2006: 311). Osobno ime Mušo potvrđeno je 1475. u Ora-

hovu Dolu. Od toga osobnoga imena valja izvoditi i ojkonim Moševići (u ranijim zapisima 
Mušovići).
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U mjesnoj su se toponimiji odrazili i sljedeći nadimci: Đević, Mrkonja, Šare 
(usp. šarovit ‘nepredvidiv), Škrabača56 i Vrdan57 (< vrdati ‘izbjegavati’).

5.4.1. Višečlani toponimi antroponimnoga postanja

5.4.1.1. Toponimi od antroponima i zemljopisnog naziva: Àlijina dòlina, 
Àndrijina vòda, Bȍškovića dòlina, Bȍškovića kòsa, Brȃnkova dòlina, Bùrumov 
dȏ, Đèrotin dòlac, Ìvanovića vòda, Kȍkotova dòlina58, Kováčevića dòlac, 
Màtijeve dòline, Médića dȏ, Mkonj dòlac, Mȕšjā dóla, Pàndžina glàvica, 
Pod Médića dócem, Rȗžnjī dòlac (< Ružnji ‘Ružin’59), Slȃdova dòlina, Šári-
na glàvica, Vìcēncova rȕpa, Vrànotina prȍdō, Vdanova ljȗt, Vȗkova dòlina, 
Vúkove strȕge (< struga ‘jaruga’), Zórčeva pèćina, Živáljev dȏ.

U ovoj skupini toponima uščuvano je najviše apelativa koji se odnose na 
geomorfologiju krša: dolina (apelativ sadržava 5 toponima), dolac (5), do (3), 
ljut (1), pećina (1), dola (1), prodo (1) i rupa (1). Česti su i odrazi hidronimskih 
osnova: voda (2) i struga (1). Nešto je manje odraza oronimskih osnova: gla-
vica (2) i kosa (1).

5.4.1.2. Toponimi od antroponima i gospodarskih naziva: Antúnova lazètina, 
Bàlijino gúvno, Bȃrovo gúvno, Bjȅlovo gúvno, Bùrumova stȁja, Đévića lȏžđe 
(usp. lozje60), Gádžića lazètina, Jélića vìnogrād, Krístića gúvno, Krístića 
kàpija, Krístića mȏs (Kristić + most), Màrīća gúvno, Médića gúvno, Nȍvākovo 
gúvno, Pȃvlovića gúvno, Pȃvlovića ráđevice, Périća gúvno, Périća lazètina, 
Tòmičića gúvno.

Najviše toponima iz ove skupine uz antroponim sadržava gospodarske nazi-
ve povezane s poljodjelstvom i vinogradarstvom: guvno (9), lazetina (3), ložđe 
(1), rađevica (1) i vinograd (1). Uz stočarstvo je povezan apelativ staja (1). U 
mjesnoj su se toponimiji odrazili i graditeljski apelativi kapija i most.

5.4.1.4. Toponimi od antroponima i naziva uvjetovanih duhovnim i vjer-
skim životom zajednice: Jóvića grȏblje.

5.4.1.5. Toponimi tvoreni od antroponima i naziva kulturnopovijesnoga po-
stanja: (H)rómića kúla, Kováčevića kúla.

56  Rod Škrbić potekao od Dobroslavića spominje se u Radetićima 1729. (Vidović 2009b: 232)
57  ARj (21: 443) bilježi i prezime Vrdelić te zoonim Vrdeša (ime koze) tvorene od glagola 

vrdati. U Sedlarima pak bilježimo toponim Vdešin vȑt.
58  Mihajlo Kokotović iz Gradca spominje se kao jedan od uskočkih vodiča tijekom napada 

na Ravno i Trebinju (Hrabak 1983: 105).
59  Teško je utvrditi je li riječ o toponimu motiviranome ženskim narodnim imenom Ruža ili 

muškim kršćanskim imenom Ružo (< Ružo < Ruđo < Ruđer). U Vidonjama je ojkonim Ružne Nji-
ve uvjetovan ženskim narodnim imenom Ruža.

60  Apelativ ložđe zabilježen je u ARj (6: 179).
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5.4.1.6. Od antroponima i toponima: Mílića Rȁdūš.

5.4.2. Jednočlani toponimi antroponimnoga postanja

5.4.2.1. Toponimi od posvojnoga pridjeva: Gdan61, Kùšelj, Trúblja.
Toponim Kušelj mogao bi se dovesti u svezu s antroponimom Kuše (< kuš 

‘kadulja’). Moguće je da je riječ o osobnome ili obiteljskome nadimku. Naime, 
u Mikulićima u obližnjim Konavlima prezime Kušelj nose negdašnji Butoro-
vići i Mikulići.

5.4.2.2. Toponimi antroponimnoga postanja s toponomastičkim sufiksima: 
Gàkuša, Gȑkovina, Kovàčuša, Maslàruša, Škràbača, Vícevina, Ždrálovina.

Većina sufiksa kojima su tvoreni toponimi iz ove skupine označuju pripad-
nost (-ača, -ina, -ovina/-evina i -uša). 

5.4.2.3. Antroponimi u funkciji toponima: Bŕkići, Bùrumi, Jȇ(r)čići, Krísti-
ći, Pàndže, Périći, Pirjáći, Rȁdūš.

Brkić (< brk), Burum (usp. bulumač ‘žitko zamiješano brašno kojim hljebari 
podmazuju hljeb kad je upola pečen’; Sk 1: 234), Jerčić (< Jerko < Jere < Je-
ronim), Kristić (< Kriste < Kristofor), Pandža (< pandža), Perić (< Pero < Pe-
tar), Pirjać62 (< Pirjać < Piro < Petar) i Tomičić (< Tomica < Toma). Osobno 
ime Piro, nastalo prema kršćanskomu imenu Petar, potvrđeno je u 13. i 14. sto-
ljeću u Dubrovniku, a u 15. stoljeću ondje nahodimo i osobno ime Pirko koje 
Petar Skok (Sk 2: 650) drži mogućim dalmatskim prežitkom. Boško Pirija (< 
Pirija < Piro) iz Stoca spominje se pak 1637. tako da je moguće da su Pirići sa 
stolačkoga područja pristigli iz Orahova Dola. Sufiks -ać63 uščuvan je i u pre-
zimenima Drmać (< Drme < Drmitar ‘Dmitar’) i Maslać (< Masle < Mase < 
Tomas) zabilježenima u istočnoj Hercegovini.

5.5. Toponimi etničkoga ili etnonimskoga postanja: Gȑčkē grȍbnice, 
Òrovskō pȍlje, Tȁtarica

Ktetik grčki odnosi se u Popovu na starinu objekta i na graditeljsko umijeće 
zidara ili klesara koji ju je izgradio, a ne na vjersku pripadnost (tumačenje pre-
ma pridjevu grčki ‘pravoslavni’ nahodimo samo među pravoslavnim pukom i 

61  Pridjev grd u toponimiji Istarskoga razvoda nosio je značenje golem (usp. Grdoselo; Ši-
munović 1976: 23). S obzirom na činjenicu da je Grđa krška draga, ne treba posve odbaciti ni 
tu motivaciju.

62  U maticama su Pirjaći zabilježeni i pod prezimenom Laznibat (usp. Plazibat).
63  Sufiks -ać najpotvrđeniji je u Hercegovini, južnoj Dalmaciji i Crnoj Gori (usp. Nosić 

1998: 120).
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možemo ga smatrati pučkom etimologijom). Štoviše, na srednjovjekovnome 
katoličkom groblju u Ravnu na više „grčkih grobova“ stoji titula proto kojom 
se označuje protomajstora. U pučkoj predaji Grcima se smatraju prastanovnici 
Popova, »svojevrsna metafora predaka« (Lučić 2009: 353). Spomenimo i kte-
tik rimji ‘rimski’ (zabilježen u Ravnome u toponimima Rimice i Rimje doline) 
koji se odnose na posjede ravanjske župe. Posebno je zanimljiv toponim Tata-
rica. Naime, u Osmanlijskome Carstvu Tatari su na konjima raznosili poštu iz 
Carigrada u različite dijelove Carstva (Škaljić 1979: 63). Pouzdano se zna da je 
pošta za vrijeme osmanlijske vladavine dolazila na Gornji Zelenikovac. U mje-
snoj je toponimiji uščuvan i ktetik orovski.

5.6. Toponimi nejasna postanja: Bàrzeni dȏ, Drȃkūp64

6. Zaključak

U radu se, na temelju terenskoga i arhivskoga istraživanja, donosi opis nase-
lja koji pripadaju selu Orahovi Do te se obrađuje više od 300 toponima u tome 
dijelu Popova. 

U prvome se dijelu rada iznosi i osvrt na demografske prilike. Obrađeno je 
područje bilo izloženo velikim migracijama stanovništva zbog kojih ondje da-
nas živi dvadeset puta manji broj stanovnika nego koncem 15. st.

Središnji se pak dio rada odnosi na mjesnu toponimiju u kojoj se ogleda re-
ljefna, biljna i životinjska raznolikost, gospodarska djelatnost puka te važnost 
mjesta na kojima se nalazi voda (osobito u brdskim predjelima). U mjesnoj su 
toponimiji vidljivi tragovi predrimskoga (vjerojatno Vardena ploča) i dalmat-
skoga supstrata (Čatrnja, Klačina, Polača, Pučina). Od adstratnih je slojeva 
najzastupljeniji turski koji se ponajviše odrazio u kulturno-povijesnim i voj-
nim toponimima (Karaula, Kula, Meteriz), ali i u zemljopisnome nazivlju (ada 
‘riječni otok’, bubreg ‘šiljato brdo’). Zastupljen je i mletački sloj koji se odra-
zio čak i u drugome imenu makrotoponima Dubrava – Vala, ali i u gospodar-
skim (Džardin). Hibridnom je tvorbom od hrvatskoga korijena i romanskoga 
sufiksa tvoren toponim Pržinata. Migracije se u hrvatskom jezičnom sloju mje-
snome pučanstvu posve neproziran (npr. Gornja uništa, Motovilje, Nerezina, 
Ublina, Zgon).

Toponimija nam otkriva i mjesta negdašnjih slavenskih poganskih svetišta 
koja su se prometnula u kršćanska oltarišta i bogomolje (arheološka bi istraži-

64  Vjerojatno je riječ o antroponimu. Prezime Drakup nalazimo među hrvatskim iseljenicima.
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vanja mogla potvrditi postojanje crkve posvećene sv. Iliji). Ostatci su slavenske 
mitologije i kršćanstva najrazvidnije u Igrištima, središtima popovskih sela u 
kojima su nekoć igrale vile. Saznajemo iz nje i imena izumrlih rodova te osob-
na imena koja su danas posve iščezla iz uporabe (Mušo, Semelj i Slado). 
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Toponymy of the village Orahovi Do in Popovo

Abstract

Based on field and archival research, around 300 toponyms of the village 
Orahovi Do in the southern part of Popovo are analyzed. In the first part of the 
paper, an overview of demographic conditions is given. This area has been ex-
posed to great migrations, for which reason the area is twenty times less inhab-
ited than it was at the end of the 15th century. In the second part of the paper, 
the topography of Orahovi Do is provided, as is data on local inhabitants in the 
present and in the past. In the third part, the toponymy of Orahovi Do is ana-
lyzed, in which toponyms of anthroponymic origin prevail.

Ključne riječi: Orahovi Do, Popovo, toponimija, ojkonimija, mjestopis
Key words: Orahovi Do, Popovo, toponymy, oikonymy, topography




